
ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ    สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) หมวด   สังคม 
ข่ำวประจ ำวันที่     ๔ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
หัวข้อข่ำว   เกาหลีใต้เผยแผนเพิ่มการจ้างงานและเงินช่วยเหลือระหว่างสมัครงานบัณฑิตจบใหม่ 

คณะกรรมาธิการที่ปรึกษาการบริหารราชการแผ่นดินในรัฐบาลของนายมุนแจอิน ประธานาธิบดี
สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) เปิดเผยแผนการขยายสัดส่วนการจ้างงานบัณฑิตจบใหม่จากเดิมร้อยละ ๓ 
เป็นร้อยละ ๕ และในปีหน้ามีแผนจะให้เงินช่วยเหลือแก่บัณฑิตที่ก าลังหางานท า จ านวน ๓๐๐,๐๐๐ วอน 
(๘,๙๓๒.๔๗ บาท*) ทุก ๓ เดือน 

เมื่อวันที่ ๔ กรกฎาคมที่ผ่านมา ณ ห้องแถลงข่าวของคณะกรรมาธิการที่ปรึกษาฯ ถนนจงโน 
เขตทงอี กรุงโซล นาย ปาร์ค กวัง–อน โฆษกคณะกรรมาธิการฯ แถลงแนวนโยบายการบริหารจัดการต าแหน่งงาน
ให้เหมาะสมกับประชากรกลุ่มต่าง ๆ อาทิ บัณฑิตจบใหม่ สตรี ผู้สูงอายุ นายปาร์ค กล่าวว่า ประธานาธิบดีมุน 
แจอิน ได้สั่งให้ด าเนินนโยบายการจ้างงานอย่างเป็นรูปธรรมร่วมกับกระทรวงการจ้างงานและแรงงาน กระทรวงสตรี
และครอบครัว ตามค ามั่นสัญญาที่ได้ให้ไว้กับประชาชน ในช่วงเริ่มแรกคณะกรรมาธิการฯ จะด าเนินการให้มี
การเพ่ิมการจ้างงานและเลื่อนต าแหน่งให้กับบัณฑิตจบใหม่ในหน่วยงานของรัฐเป็นพิเศษจากเดิมร้อยละ ๓ 
เป็นร้อยละ ๕ ตั้งแต่ปีหน้าเป็นต้นไป ในส่วนของภาคเอกชนรัฐบาลเกาหลีใต้จะช่วยผลักดัน ส่งเสริมให้มี
การเพ่ิมการจ้างงาน และเพ่ิมค่าตอบแทนให้กับบัณฑิตจบใหม่ให้มากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับผู้ประกอบการ
ขนาดกลางและขนาดย่อยที่มีการจ้างงานบัณฑิตจบใหม่ตั้งแต่ ๓ คนขึ้นไป จะได้รับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลเป็น
รายหัว ๆ ละไม่เกิน ๑๐,๐๐๐,๐๐๐ วอน (๒๙๗,๗๔๘.๙๙ บาท) ต่อปี เป็นเวลา ๓ ปี 

โฆษกปาร์ค กล่าวว่า ก่อนหน้านี้ประธานาธิบดีมุนมีนโยบายที่จะก าหนดสัดส่วนในการจ้างงาน อาทิ 
ผู้ประกอบการที่มีการจ้างงานมากกว่า ๑,๐๐๐ ต าแหน่ง จะต้องจ้างบัณฑิตจบใหม่ร้อยละ ๕ และผู้ประกอบการ
ที่มีการจ้างงานมากกว่า ๕๐๐ ต าแหน่ง จะต้องจ้างบัณฑิตจบใหม่ร้อยละ ๔ และจัดให้มีการจ่ายค่าปรับ ทั้งนี้ 
หากไม่ด าเนินการต้องถูกปรับ แต่สุดท้ายคณะกรรมาธิการฯ ได้ข้อสรุปว่าจะให้ผู้ประกอบการเป็นผู้ตัดสินใจ
ว่าจะก าหนดสัดส่วนในการจ้างงานบัณฑิตจบใหม่เท่าใด และรัฐบาลจะใช้วิธีการให้งบประมาณสนับสนุน
ผู้ประกอบการแทน  

นอกจากนี้ ตั้งแต่ปีนี้เป็นต้นไปรัฐบาลเกาหลีใต้ยังได้จัดสรรเงินช่วยเหลือเพ่ือเป็นฐานให้บัณฑิต
จบใหม่สามารถเข้าสู่ตลาดแรงงานได้มากขึ้น ด้วยการให้เงินสนับสนุนแก่บัณฑิตจบใหม่ที่ก าลังหางาน จ านวน 
๓๐๐,๐๐๐ วอน (๘,๙๓๒.๔๗ บาท) ทุก ๓ เดือน รวมทั้งยังขยายโครงการ “แพ็กเกจสมัครงานส าเร็จ” เพ่ือช่วยเหลือ
ให้ความรู้กับบัณฑิตเหล่านี้อีกทางหนึ่ง ในระยะยาวรัฐบาลยังมีแผนที่จะขยายการสนับสนุนดังกล่าว ไปยัง
กลุ่มผู้ยากไร้ และผู้ใช้แรงงาน รวมทั้งพัฒนาความช่วยเหลือไปถึงกลุ่มผู้ว่างงานในเกาหลีใต้ ในส่วนของการส่งเสริม
การจ้างงานอย่างเป็นธรรมนั้น รัฐบาลมีแผนที่จะส่งเสริมการจ้างงานโดยไม่ขอข้อมูลส่วนตัวของผู้สมัครก่อนการ
ตกลงว่าจ้าง ซึ่งรายละเอียดของแผนการด าเนินการนั้นหน่วยงานที่เกี่ยวข้องจะร่วมแถลงให้ผู้สื่อข่าวทราบในวันที่ 
๕ กรกฎาคมนี้  

 

 
                                                           
* อัตราแลกเปลี่ยนระหว่างค่าเงินวอนกับเงินบาท คิดเป็น ๑,๐๐๐ วอน เท่ากับ ๓๐.๐๔ บาท ข้อมูลเมื่อวันที่ ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
จากเว๊บไซต์ http://th.coinmill.com/KRW_THB.html#KRW=300000 



- ๒ - 
 
ส าหรับนโยบายสนับสนุนการจ้างงานในสตรีนั้น รัฐบาลมีแผนที่จะเพ่ิมเงินเดือนให้ส าหรับสตรี

ที่ลาคลอดบุตรในช่วง ๓ เดือนแรก จากเดิมร้อยละ ๔๐ เป็นร้อยละ ๘๐ ของเงินเดือน ซึ่งปัจจุบันได้มีการปรับ
เพดานการจ่ายสูงสุดจาก ๑,๐๐๐,๐๐๐ วอน (๒๙,๗๗๔.๙๐ บาท) เป็น ๑,๕๐๐,๐๐๐ วอน (๔๔,๖๖๒.๓๕ บาท) 
รวมทั้งมีแผนการขยายจ านวนวันลาส าหรับสามีในกรณีท่ีภรรยาลาคลอดบุตรจาก ๕ วัน เป็น ๑๐ วัน ภายในปี 
๒๕๖๔ 

นอกจากนี้ ยังมีแผนให้เงินพิเศษแก่สามีที่หยุดงานเพื่อช่วยภรรยาเลี้ยงดูบุตร ซึ่งในปัจจุบัน
ก าหนดให้เงินอุดหนุน ๑,๕๐๐,๐๐๐ วอน (๔๔,๖๖๒.๓๕  บาท) ส าหรับบุตรคนแรก และ ๒,๐๐๐,๐๐๐ วอน 
(๕๙,๕๔๙.๘๐ บาท) ส าหรับบุตรคนที่สอง เป็นต้นไป โดยมีแผนที่จะเพ่ิมเป็น ๒,๐๐๐,๐๐๐ วอน แก่บุตรทุกคน 
อีกทั้ง จะมีการผลักดันให้มีการบังคับใช้กฎหมายความเท่าเทียมกันระหว่างชายหญิงในทุกสถานประกอบการ 
เพ่ือแก้ปัญหาช่องว่างของมาตรฐานเงินเดือนชายหญิง เพิ่มมาตรการป้องการการแบ่งแยกและความไม่เป็นธรรม
ในที่ท างานจากการตั้งครรภ์ ลาคลอด เลี้ยงดูบุตรของสตรีอีกด้วย 

โฆษกปาร์ค ยังกล่าวเพ่ิมเติมอีกว่า จะมีการเพ่ิม ๑๐ มาตรการในที่ท างาน อาทิ การเลิกงาน
ตรงเวลา การควบคุมการสั่งงานนอกเหนือเวลาท างาน เป็นต้น และจะมีการเตรียมมาตรการการจ้างงานเป็นธรรม 
เช่น การปลดเกษียณโดยความยินยอมเพ่ือกลุ่มผู้สูงอายุ และการแก้ไขปัญหาการเลิกจ้าง  

 
ที่มำของข่ำว : http://www.yonhapnews.co.kr/society/2017/07/04/0706000000AKR20170704091351001.HTML 
วันที่พิมพ์ : ๔ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
 

ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมยัจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ของเกาหลีใต้ อาทิ ส านักข่าว Chosun Yonhapnews   
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมลูทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหาจาก

ระบบสบืค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค าศัพท์

ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อการแปล  
  

ผู้ปฏิบัติงำน นางสาววรรณวิมล เม่าทับ นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบตัิการ 
กลุ่มงำน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล ำดับที่/๖๐ ๖/๖๐ 
ผู้ตรวจ นางสินีนาถ ดุลยสุข ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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